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AN —F (5 12.63%) , 115 NFSCGERIEIETRERE (5 58.08%) , 32 MRFECAMBPERE (4
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ABSTRACT

Translation is one kind of ability that need to be master by foreign language learners in order to
become a good translator. However, translation is not an easy task. Beside needs to have a certain
foreign language ability, translators also need to understand the culture between the two countries. The
Chinese-Indonesian translation is no exception. It is necessary for translators to understand Chinese and
Indonesian cultures before they can translate the meaning that the other party wants to express. For
translators, the most difficult to translate is idioms, because Chinese people like to use idioms to express
their thoughts in their daily life, but the use of idioms in Indonesian is not very frequent, so idioms become
a difficult point for translators. In order to understand the translation of Chinese idioms more deeply and
obtain more reliable information, we carefully analyzes, compare and categorize the Chinese idiom
translation on the "The Condor Heroes" TV series (1-26 episodes, broadcast on INDOSIAR TV).
According to the analysis of 198 Chinese idioms translation, we found 70.71% correct translation and
29.29% error translation, among them 25 translations (12.63%) are consistent with the Chinese idiom
meaning, 115 translations (58.08%) are translate based on context, 32 translations (16.16%) are errors
translation, and 26 idioms (13.13%) that were not translated.
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) ) SCACAE B X3, st o 3 53 A 43 X DA
BV o T AR IR I . R
Kt BOERIRER R RE, BRI EA
FEF H ARG 2 il kR A B A8
VRS, e, B, %R
220 I — s, HAER B IR
Hr, BGE B AN KIS, MEB R
Tk R R 7 DA 5 R T 1Y
=&, PrULBEE DR R AR A A
fe—MAE

A — PR OS5 B S I RROE =
SEAHTR], PR AT DB B DU BGE B3
FCENJETE, Bl “ N2 R X — G
M R B — AT, A 3 >
1%, {EENJEil B A ALK RiE L2 Di
mana bumi dipijak, di situ langit di
junjung, PRI TR ST DAL PR AR
ENJETE I RGE . HA Ll X REE B
) R R IA R AR B R BN B AE .
filan <R 07 (A H R IRE S A
AN AE IR BT B A
L, ZENEREANN SR A TEHE
5 BE A R W% M iR L “ Rancangan produk
baru ini sungguh berbeda dengan model
yang lain dan digemari oleh para
konsumen” .

r [ RS R H A IR AT B 4t B
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P AL R 3 A RO, AR SN T A
0P D3 a0 fRT E DTE RS B PR RCED JE 1
DAL AT 550 7% ¢ A 6 R U 55 T i AR
(o [ AR, mh2& INDOSIAR HLAE &
H CHBERRAED) .
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UE B B JE A8 0 126 115 38 40 P v A 1 R 55
IR . FATXE 198 ASPUE IS 13 S5

Mr SR AP RERL,. (1) ElRiERIIE
SPGB REAR X —5;  (2) RIFIESEE
PR, (3) AR, () KEH

0 R B R
ENBIER S DUEEA L —2
e ERI B (0 S5POEBGEA
N—FEUE. 1B, 7 X =AERERE
WIAPRHE, MR T X &
FEER—3. ¥Raiil, XFPEECIE 25
A b 12.63%. RATIEAIX —RFE5r
HPEAS N, 2 B e 1B B R S DU R
EWF L & BETSE A2
ERESDOERGER S L RE—
T — 8
1. ERRERIES POE GBI X &
X, HEZEE—H
a. AEEN: HOAMMbEE. Bl
bR e o = A A
JR3C: AEET.
¥ W . Kalian bahkan tidak tahu
kemampuan kalian.
b. —5#R: EAFBHMITEL,
A& —F) 1l BE UL TE R

JESC: W, — A,
P 3 . Sulit dijelaskan dalam

beberapa kata.

c. B/BALR: M aikeEA T
T A5 K o
JRSC: EAGE AR,
P 3 : Lalu apa yang kau telah
peroleh, tidak menebus apa yang
kau hilangkan.

d. BRek: EOURERITZE R
o HERM L.
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JESC: AL PR AETE 221k T A
X, B IRG?

P& : Guru, apa kau mau aku
tidak berterima kasih dan menebus
kebaikan dengan kejahatan?

e. BEWEH.: EHEMYEITEREA
JEE, B A T b sk s A R
JR3C: ANWE, BRXFE, & F
B, REEN, BRI AR
TBRE AT o
PEX:  Manusia selalu seperti ini,
kata yang benar menyakiti telinga
dan obat yang efektif rasanya
buruk.  Mereka tidak  akan
mendengarkan orang-orang yang
dekat dengan mereka

2. ENJETERIE S DOEBOER S L. 1R

FE—38, 7 L — B

a. GBIy A LAENDIT M
(SR
JESC: B TIEIL R —48, 2 fe
L 2L L)
P& : Ilmu pedang aliran “Lu”
sangat hebat, kau pastinya akan
berhasil.

b. 5A&ANFE: MAKA—FF.
JR3C: Ufig, RIRE SR
PE3: Enak , rasanya berbeda.

c. EXHK: EWHBE, BmA
K, BFEN.

JR3C: WEEAGMN? 7% 4L,
P R T NGB AN Ak A
i

P : Siapa yang rindu padanya?
Sombong, seolah-olah semua orang
di dunia bersalah padanya.

d. #REK: rHEBERER A
LA RE T & (Z4RAK
ftREIF)

JGSC: B 2 K
PF3C: Panjang ceritanya.

e. BFRFEZE, AHRFZG. EmERIL
77 B, e E S 4H.

JASC: A RIFERARATIE 2 R T
Jihiek 7, PR EAMSRMHE, A
#7175, A2

P& 3 : Mulai sekarang, kalian
adalah kakak adik sepeguruan,
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harus saling menyayangi,
menikmati berkat bersama-sama,
bahu membahu bersama-sama.

WL B BOR, BRI SCS
B E0R RO AE B JE TR 1 — 2R
PRPCE 15 A M R BE AR &, P
CADLTE BIE AR 25 2 A R

RAEER B A
FE R AL R, BRI 115
AN, i 58.08%. WAHER —KFELHN
=AM
1. ERPERAERINAE, A —SpiE A
R TES A REE Bk, JR R
NENJEE TR 5SS RAE — 15
%o BITR:
a. NZHED: BT HEESKREE
AL, XNFEZ, HAD.
Jise. WERXNEZE D,
PE3: Aku rasa ada yang aneh.
* XA 1l ) T 5 A N IEAE 1
W — 22— 30 mb g, R
A TANE . “Aku rasa ada
yang aneh” iX )15 8 Ui 1E A
RFHEM R A RO, Ak
SRR JEA AL .
b. R&FRH: ZREIRK, &5
PN . R
JASC: YittaWe? W2 B RE
VP BHEIE, P T AEE.
PEC: Apa yang kalian bicarakan?
Berani  mengejekku  sekarang,
berani menghina?
c. HITA: sl NATGHER I
PARE S
JR3C: YAt amg? W2 AR E
RIS, BT T
PF3C: Apa yang kalian bicarakan?
Berani  mengejekku  sekarang,
berani menghina?
*b. ¢ AT BT YR N fE
, HOMAE, Hoabihk, ERMMm
FRY 79 A U3 2 0 80 A Al B T T 5
I, B Ad, R
R4 15 52 A 1E B B Y berani
mengejekku  sekarang,  berani
menghina?
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HSLHE: $EE A —5.

JASC: ARV — 5 2% N LI
NN REEHER o

B ¥ : Kau pastinya akan
mengharumkan  namamu  dan
menjadi pendekar hebat nantinya.

* OB MRS A) B SR (BEIE A
IEAER 35 X0 J7 B b 22 i, 24
Ja BATH — PR R N R A
FH ) # 1K mengharumkan
namamu (F7~ik B AT H AR
WS KT, ibHCCHEANSAE A
mA— &) .
BT X EHEEAET AR
E R L ORI N 37 1)
JRSC: w2 B = W L 7%
K

# ¥ : Bahkan jika kau lihai
kungfu, kau tak bisa kabur.

* I Sooe A — N B UL N &
EWrEN, XEATLTRRIIAZ
25 FEEES A, KR
BRI kau tak bisa kabur k3
INANE I 2 E X ELE H Y
HEAH A

[FIAE FR) TR AE AN ] R B 18 BB JE 1
(IR AT AN R O BH 3,  TA M R
DRI SORBI R, -

a.

HAHE: FHIHEIMNER AR
i, AEHELE.

JRSC: FHAEW, HEEE,

P& 3: Jangan basa-basi, pergilah.
Z K E W] LAY jangan mengulur-
ulur waktu, {Hi2¥752 XK ANIE
TEMENIB R, B bl 2 AR 22 3
AT E N, AHR — WL TR 20 E
FHATHENE, JhR B, BpiE
¥~ Jangan basa-basi ( HAHFTH
W, HEEENEE .
FHIES: fRUGEIEZ . .
ERETOERITWAN I8

JF3C: FEARBL I E, kRS
RIERATILA N B PERIE
PE3C: Kalian berani menggertak.

Baiklah, hari ini aku akan
mengirim kalian ke neraka.
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“HHIES” AT LARERC membual/
omong-kosong, {H & )T 115 5
72 Ul NN B R Bk A b
o, DR AR AR 1 58 R A 1R
menggertak  ( 7R K Hu I,
BN .

WEEAK: FENFA AT A
%

JRSC: f#EEAE T, RABAIE
P& : Dia sudah seperti itu, aku
harus selamatkan dia.

Z JTE AT LLBE AR tidak menyela-
matkannya, {H:&H)FHEHMNANE
E IR, AREE A tidak boleh
tidak menyelamatkannya, ¥ %,
1 & 3 harus selamatkan dia.
TR : TR RE R, M
ESuR

JESC: RILR A H, A AR
EFFNE T H 7T
PEC: Seorang laki-laki harus bisa
mengurusi dirinya sendiri, aku tak

mau tinggal di bawah atap orang
lain.

% B T LA A punya semangat
gigih, {H7EX BA)FHNIESRZR
R IE N Z ARG 77 B 2R LA
g S, ARG N AT,
It e ¥ ¥ MG harus bisa
mengurusi dirinya sendiri.

AL AEFARER. B

PRI B AT R

JRSC: B, SR T ERAIMNAL
W E W, AR PUAET?
PE3: Ling Bo, kau menikah dan
tidak mengundangku pada
pernikahanmu, bukankah itu terlalu
kejam?

“AI N W BB O
keterlaluan, {H &R IFIEEE (B
Tl N AR R IINAL, (B b 4545 )
WA HERMBAIITAL) kejam 3k
NIAER SN UIE ARR T, &
BEF NP EE.
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3. BUERIEIRS AR ERE X

a.

—IF R FRAR I TE]
JESC: AIRITAC OV 4 R E I | &
L&Y, R—AEZ, BHN=
A H 2 AR

P X . Tapi gurumu saat ini
sedang menutup diri dan berlatih
ilmu gadis suci, dia tidak akan
keluar selama 2-3 bulan.
. w2 aRg ERiE
1, WREWEEHHE. BE
T () SO ELF ) FH).
JRSC: AR EIM — &K
AR S

PE3C: Benar, diluar kuburan kuno
adalah dunia yang sangat indah.
RS FIANTRE— %%, W
Mgy 27 Bl — Aol KRS BT 75

JRSC: ARWAENER, T
I S B EAE 5k, AR

W 77 REER 17
P W : Kamu juga tahu saat

berlatih kungfu aku sering berlatih
menurut caraku, berharap muncul
dengan sesuatu yang baru.
RARTCHE: Mifeil, RLHK
MR & A AK 5% . LS54 % 5
%, AL AT

JAx: 477, A T ERRKILSE
I
P X : Baiklah, dengan begitu,
semua akan menjadi sempurna.
HHER: HCOH 0BT M
R TT TRV R o

JASC: AR G HEE%, BRI ek
FIFFCRIER, EAE.

P : Kau ke jalan yang salah,
dan termakan hayalan cinta wanita
monster itu.
BPAEZ GBI PR Kau rela
ke jalan yang salah, dan termakan
hayalan cinta wanita monster itu.

BXHR

JITE T P B R 2 AR B JE TR OB ER

JRIE 7 & AR e A — .

HRECIEE 32 4,
[N

i 16.16%. 51

16

a.

PEBXUE: M R FE R E S,
gask: |/ wb; O =i 8

JRSC: WABMAREE T, HHEX
&

#F: Aku hanya ingin memegang
tanganmu dan terbang bersama-
sama.

1E 1 fY B9 % . Aku hanya ingin
memegang tanganmu dan
menjalani hidup bersamamu.
(R =X /AR N = S NG
8, OHZRAZ,

JESC: A AR AT IE /2
YOAR 5o ?

# ¥ : Haruskah aku katakan
bahwa kau tidak cerdas atau kau
punya niat jahat?

1E #f i B9 ¥ : Haruskah aku
katakan bahwa kau tidak cerdas
atau kau takut kejahatanmu
diketahui orang?

WERLE: iz, A
Fo JUINTERERIA

JESC: RTINS RS,
#1%: Kalian berdua benar-benar
tidak berharga.

iE i i B9 ¥ . Kalian berdua
benar-benar tidak berguna.

AT R AR R R
B, MEHEIEHES, MO
fi#t o

JA3C: i ) LEARIRILE £ 5 AL
TH LN 2532 R IR P i e
AR A HE X

# i%¥ : Walaupun Guo er tidak
makan pil 9 Mutiara Bunga Embun,
bagaimana  kondisinya  lebih
baikan? Ini harus dicurigakan.
AUERFEIRE: Walaupun Guo
er tidak makan pil 9 Mutiara Bunga
Embun, bagaimana kondisinya
lebih baikan? Ini sulit dibayangkan.

TR RZy: i CE BCE 2R
SYREIE . &3 T Bk
RIS o

JF3C: Wik, AR ATEZT .
#1¥: Yang Guo, tak ada obat
yang bisa menyelamatkanmu.
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J£ : “tak ada obat yang bisa
menyelamatkanmu™ &1 b %T
T SOEAT R
1E #6 1) #8 1% . Yang Guo, kau
sudah tak tertolong.

WA S EH R S

A B PE SR 0 RS 2 TR RROE 1
FXFEEEA R EL R, B8 LR
FER—. RBOEIE 26 NAGE, 5
13.13%. #IFunR:
a. MGRAHE: TBEBARERES, XM

AREF .
JASC: RBERANIE XN LG NG &

FLEAEARIE A M ATRE R AP IR
R NGRAE o

P& : Selama orang-orang yang adil
seperti kami masih hidup, kami akan
menyingkirkanmu dan keluarga Lu.

b. TR HHIE: BTSN
JROC: ARUAREE RTINS X4 72 /77
SRS AN EE N AR IR 18 A O BTG L 2
AR T 2
P& : Kau berhias setiap hari. Apa kau
tidak mendengarkan nasihatku lagi?

c. OAE: JEASAT Bl IR B
AR T
Jisl: BANZFRERZN T, 2Lk
Ut 2L TER N AR o
1235'8 Wanita gila. Dia akan
membunuh siapa pun yang
menghalanginya.

d. W=BFES: IHEATENEL st
N
JR3C: AR XA N gt A8 A = 2
RAFARER %,

PE3C: Ayahku tidak mau pulang.

e. P fRM—MFEEmAE BT,
3P 77 THIHR AR BT AL
JRsc: WERME| | —A 2 A
N
PE: Aku sudah pikirkan ide ini.
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) MIRIERPEEA 70.71%) IE A R Al
29.29% M 45 1%, AR EIJeiER RSN
WRAE A —8 (&fF 25 4, 4
12.63%) ; MR BRI IFEREL (JLF
115 />, 5 58.08%) ; XAk (GtH
324, 15 16.16%) ; A HE R kY
BE (HEF 26 ANMRE, A 13.13%) .
[F) A 1100 B8V AR 488 A [R] 1) 78 55 6 5 AN Rl 1)
BIPE, KZEH BRI E S A R B i
BRIE N, A EGE A BRI R
PRI R AN 2 g Tt 1| BE A1) 7 11 =5 R Bl )
TRAHARAE TEGEN = E . #iE
J VB I BT A R A R A A DS KR
fife BVE R, B TR RRE 1Y R R
BRFERARR, FrolEA EfH T
EERCENEIE .
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